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BEJIMKA ITIOAOPOK «OCTAHHBOI'O KOPABJIS»:

(¢hopmo3micToBi xapakTepucTuku aaboomy Crinra «The Last Ship» (2013)

AHoTamisg. Y craTti Ha Martepiani BipmniB i3 ans6omy Crinra «The Last Ship»
(«Octanniii kopabensby) 2013 poky mpoaHaTi30BaHO KaHPOBO-CTUIBLOBI OCOOJIUBOCTI
OKpeMHUX HOTO TEKCTIB, IO B CYKYIHOCTI JO3BOJIUJIO YTBEPJIUTH JAHUM aabOOM SK
Mou(dikalio pok-onepy (BiAOMO, IO MIO3HMKJ 13 TaKOK Ha3BOK HIIoB Ha bpoxasei y
2013-2014 poxkax). CroiBBIIHOIICHHS pPOJOBHX Ta AHPOBUX €JIEMEHTIB Yy IIICHI,
HE3aJIC)KHO BiJl B3a€MOJIi B HIM CTWJIHLOBHX JIOMIHAHT, Ja€ IMIJCTaBH BU3HAYUTH 11 SIK
0COOJIMBUH €CTETUYHHI MPOCTIP, HA IKOMY B1OYBAIOTHCS ITyKaHHS B raidy3l HOETHYHOT
dbopmH 1 3MICTY, TIO-HOBOMY TPaKTYETHCS TPAJIUIIIiHA 0OPa3HICTh.

Vi 111 BeKTOpHU TPOCTEKYIOTHCSA Y B3ATOMY JJIsL AOCIHIKCHHS anboomi CTiHra.
[loka3aHo, MO y TBOPEHHI XPOHOTONY HIPUMOPCHKOTO MiCTa M CYMYyTHBOI HOMY
00pa3HO-CUMBOJIIYHOI KOHIIENTOC(epru 3HAYHY POJIb BIAITPAlOTh apXeTUITHI MOTHUBH (1
nepeayciM Kopadenb sIK ajJeropu4yHuil aHamor Xpamy) Ta iXHI IHTepIpeTalii Kpi3b
NpU3My TIOETHMYHOIO CBiTOOAueHHs Ta cBiTOBiAUyTT CTiHra — YypoOJKEHUs
npuMopcbkoro Hplokacma. VY3araJbHEHO OCOOIMBOCTI B3a€MOIi B TEKCTax, sKi
Hanexath 10 «OCTaHHBOTO KOpaOJs», MOETUYHOI (OHIKHM, JIEKCUKH, CTHIIICTHKH,
CUHTAaKCHUCY Yy CTaHOBJICHHI IMCEHHOI OOpa3HOCTi; YTBEP/PKEHO KOXKHY IIICHIO SIK
OKPEMHUM CIOKETHUH TBIp 1 BOJHOYAC CKIIAJHHUK BEJIUKOTO €CTETHYHOTrO IIUIOrO, SKUN
CUHTE3Y€ JIPUYHI, JIpO-€NiyHl, €MiYHl, JApaMaTu4Hi, (OJBKIOpPHI, CATUPUYHI Ta
TYMOPUCTUYHI, MyOJIUCTHYHI XKaHPOBI €JIEMEHTH 1 TUM CaMUM 3YMOBIIIOE€ HECIIO/I1BaHi

MTOBOPOTH Y CIOJKETHUIII Ta TEHEPULI ATbOOMY.



[HTepnpeTyBaHHSAM MICEHHOTO TEKCTY 3 TOUYKH 30pY >KaHpPY, CIIBBIJHECEHHSIM
fioro Bepcu@ikamiitHuX 0cOOIUBOCTEN 3 PO3BUTKOM MOETUYHOI JYMKH MUTIIA 3’ ICOBAHO,
0 OCHOBHUMH BHUSIBAMH YHIKaJbHOCTI Toe3li CTiHra, sBieHMMH B «OCTaHHbOMY
Kopalili», € TIEPEOCMHUCIECHHS KIAaCHYHUX 1 (DOIBKIOPHUX apXiTBOPIB, 30KpeMa
«MOPCHKOT» TEeMaTUKH, Y KOHTEKCTI CHHTE3Y JIPUKH 3 MY3UKOIO Ta TBOPEHHS Ha IIbOMY
IPYHTI HOBUX JKaHPOBO-CTHJIbOBUX MOJU]IKAIN, TPUHIIMITB IPOCOIT Ta XYy I0KHBOTO
MOBJICHHS, IHTEPTEKCTYaJIbHUX Ta IHTEPMEI1aJIbHIX apaIurM.

Kuarw4oBi cioBa: micHs, moesis, TBopuicTh CTiHra, xaHp, o0Opa3, MEpPCOHaK,

MOTHUB KOpaOJis.

Naumenko, N. The Great Voyage of ‘The Last Ship’: Formal and Sensual
Characteristics in the 2013 Album of Sting.

Summary. The article is based on the lyrics from Sting’s “The Last Ship” (2013).
It represents the analysis of the generic and stylistic features in the separate texts so as
to confirm this album a modification of a rock opera (in fact, such a musical was
performed on Broadway in 2013 and 2014 seasons). The correlation between generic
elements in the song, regardless its stylistic dominants, topics and problems, allowed the
author of the article to define it as the special esthetic space for searches in the field of
poetic shape and sense, and for the new interpretations of traditional imagery.

All of these vectors were surveyed in Sting’s album. There was shown that the
archetypal motifs (first of all, the ship as the symbolic analogue for the Temple) and
their interpretations within the poetic worldview of Sting, the citizen of Newcastle upon
Tyne, play the significant part in the creation of the chronotopos of the port town and
the related image-symbolic conceptual sphere. The author generalized about the specific
interactions between poetic phonics, lexica, stylistics, and syntax in affirmation of
unique song imagery; confirmed each of the lyrics analyzed as both the separate
narrative work and the component of the greater esthetic integrity, which synthesizes
lyric, epic, dramatic, folklore, satiric, humoristic, and publicist genre elements to show

the unpredictable turns in generics and narrations in the album.



Due to interpretations of the lyrics from the viewpoint of genre and correlations
of their prosodic features with the movement of the poet’s thought, the author of this
article comes to the conclusion that the main displays of Sting’s uniqueness shown in
“The Last Ship” are the creative remakes of classical and folklore artifacts (particularly
those of ‘marine’ plots) within the synthesis of words and music, and establishing the
new generic and stylistic modifications, principles of prosody and poetic speech,
intertextual and intermedial paradigms.

Keywords: song, poetry, works by Sting, genre, image, character, motif of a ship.

IMocranoBka npoGyaemu. 30BHIIIHS T0OYA0BA JIPUYHUX TBOPIB AA€ MOKIIUBICTD
rlIIe BIAYYTH TOM po3Max eMOIlid, HacTpOiB, PO3AYMIB, SIKHMI Hece PSIOK, Mepiof,
ctpoda. BignoBigH1 BipIIOBI MOBTOPU CHPUAIOTH aKIIEHTYBAHHIO 1]1€M, 0 BUILIMBAIOTh
3 TBOPY. Y LIbOMY 3B’SI3Ky BHKJIMKA€E THTEPEC apXiTEKTOHIKA Ta 3MICTOBA HAIIOBHEHICTh
Cy4acHOi HiCHi — 1 SIK KOHKPETHOTO XYJO’KHBOTO TEKCTYy, 1 SIK CKJIaJHUKA aJb00My
OKpPEMOTO aBTOPa-BUKOHABLS BJACHUX TBOpPIB. lle muTaHHS € aKkTyaldbHUM IS
JTOCTIKEHHSL y 3B’SI3KY 31 3HAQUHUM 3POCTAHHSAM IHTEpECY YKpaiHCHKUX CIyXadiB J10
TBOpUOro A0poOky Crinra; yotupu ioro konueptu B Kuesi (2001, 2011, 2017 ta 2018
POKIB), SIKi IPOMIILIHA 3 PEKOPIHUMH aHIIIaraMu, — J00pe TOMY MiATBEPIKCHHS.

AHaJi3 oCTaHHIX JocaigkeHb i mnyOaikamiii. AHCITIHCEKUN KYyJIBTYpOJIOT
Kpucrogpep Teiibn, aBrop eaunoi Ha choroani monorpadii mpo tBopuicts CriHra,
CKpPYMYJIbO3HO PO3IJISTHYB JOPOOOK CIiBaka y AiaXpoHii, BiJ ams0oMy A0 ainboomy,
nouaBmy Bix «Outlandos d’Amoury, nedioty «The Police». OmHak 3aBepIIyeThes Iie
IPYHTOBHE JIOCIIIJDKEHHS JIMIIE Ha colibHOMY «Sacred Lovey, pumymenomy y 2003 porri
[8, vii]. Tomy «The Last Ship» onuHuBCs 1032 MHIBHOIO YBAror HE JIMIIE HAYKOBIIIB, a
M JKypHaJIICTIB, — 1I€ €IMHUM Hapa3i anbOoM CTiHra, mpo siKkuil Ha odiiiHOMY caiTi
apTHCTa HEMA€E TaK 3BaHOTO «OeKrpayHaepay (1001pKu ra3eTHUX, )KYPHATBHUX 3aMITOK,
(bparMeHTiB IHTEPB 10, MPUCBIYECHUX TOMY UM TOMY 310paHHIO MiceHb). Bigomuii dakr
MOCTAaHOBKM MIO3UKITy 3a loro motuBamu Ha bpoasei (cezonu 2013 Ta 2014 pokiB),

Takox Oyio BumyieHo nuck « The Last Ship. Deluxe Versiony.



Tomy B mOCHIPKEHHI BUHECEHOT B 3ar0J0BOK TEMHU aBTOP CTATTI CIIMPAETHCS HA
HAyKOB1 MyOJiKaiii, MPHUCBSYEHI 3araJbHUM TEHJEHIISIM PO3BUTKY KJIACHYHOI Ta
Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH i JliTeparypu (HaykoBi po3Binku JIx. beiita, M. YBaposa,
b. llanarinoBa), TpakTyBaHHAM apxeTunHoi cumBosikk (mpami K.-I'. FOnra) Ta
OCOOJIMBOCTSIM ~ €BOJIIOLII  IHJMBIAYaJIbHOTO MHUCHMEHHMIIBKOTO  CTHJIIO ~ MHUTIIS
(monorpadis K. I'eitbna «Ciosa Ta Mmy3uka CTiHray).

Merta craTTi — Ha OCHOBI MPOYUTAHHA MOETUYHUX TBOPIB, SIKI HAJEXKaTh O
anbooMy Crtinra «OcTaHHId KopabOelib», BUBHAUUTH OCOOJIMBOCTI TPAKTyBaHHS B HUX
apXETUITHUX MOTHBIB, 3'ACYBaTH MICIE Ta POJIb MPUPOJHOI OOPA3HOCTI y CTaHOBJICHHI
MOETUKMA LHX TBOPIB, PO3KPHUTH >KAHPOBY CIEHHU(PIKY KOXKHOTO OKPEMOTO TEKCTY Y
CHUIBHIN JJIS1 BChOTO aJIbOOMY METa)KaHPOBIM MapaJurMi ONepH.

Buknaa ocHOBHOro marepianay. 3-IOMiX yChOTrO PO3MAITTA TEM [JISl MICEHHOIO
TBOPY HEMAJIO € TaKUX, 0 CTaJIM 00’ €KTOM 1HTEpeCy Jyisi 0araTb0X MUChbMEHHUKIB 1 IJIs1
300pakK€HHs SIKUX 3aCTOCOBYBAJIMCS YHCICHHI crocobu. Ile apxeTumHi s BCiX
HaIllOHAIBHUX JIITEPATyp memu npupoou, KOXAHHs, no0opoxcel, 60pomvou Hxcumms 3i
cmepmio, 000pa 3i 310M, CMAGIeHHs 00 OAMbKig TOIIO.

Anpoom «The Last Ship» («Ocrtanniii kopabGenb») 2013 poky BUAaHHS TOCTA€E
nepea PEeIUuIieHTOM SK MiHI-Olepa — CHHTE3 YyCiX MEepeNiueHUX apXETHUITHUX TeM,
MPUCBAYEHA MaHJPIBKAM repoiB y Yaci Ta mpocTopi (BOKAJIbHI MapTii B HbOMY HaJIeKaTh
He nuuie CTIHTOBI, a ¥ 1HmuM cojiictam — J[x. Heiy, bekki ta Paxine AHcenk, bpaeny
Jlxoncony Ta [[xo Jlopi).

CuHTE3 pi3HUX MUCTEUTB Yy JIITEPATypPHOMY TBOPI — LI€ OAMH 13 BUSBIB SICKPABOTO 1
BAXKJIMBOTO MPOIECY MOJIEpHI3aIli KPaCHOI0 MUCbMEHCTBA, IO MOCTaB y Pe3yJbTari
TIMOWHHUX CBITOTVISIIHUX 3MiH Todatky XX CTOJNITTSA 1 TpUBa€E M0 ChOroAHl. Uu He
HaWIUTIAHIIIE Led TpoLec peali3yeTbcs B MApUHICTHUI, Y TOMY YMCII aHTJIIMCHKIN.
Kono tem, Ha siki CTIHT HanmucaB KOXHY 3 MiceHb «OCTaHHBOIO KOPAOJIs», 3yMOBIECHO
Horo OaraTuM >KUTTEBUM JOCBIIOM, MPOGECiifHO IsIbHICTIO (TpaioBaB BIH 1
BAHTAXKHUKOM Yy TIOPTY, 1 MIKIJIBHUM YYUTEJIEM JITEPATYPH), JEKTYpPOIO, BPAKECHHIMU —
1, 31a€ThCS, HEMa TAKOTO ACTEKTYy MOTO0 XUTTSI, IKWii He OyB OW TIOB’si3aHuit 13 MopeM. |

B1Jl 001apOBAaHOCTI MOETa 3aJEKUTh IIMPOTAa HOTO TBOPUMX IHTEPECIB. Y KOXHIM Temi



HOro MmiceHb — He JIMIIE 3a3HAYCHOTO, a ¥ 1HIIUX alIbOOMIB — € «BOTHUKY», SKHH BaOUTH
10 cebe MUTIS 1 CBITUTHME uWTadaM Ta ciayxadam. CIMHAAISTh Pi3HOIJIAHOBUX
KOMITO3HUIII CTaHOBJISATh BEJIMKE €CTETUYHE IIiJIe, 3 SKOTO MPOOJIEeMATUYHO BUIYYUTH
0014l IKyCh O/IHY YaCTUHY 0€3 yTpaTH CIOXKETHOT JIiHIi.

«Mopceka» Tema pi3HOI0 MIpOI0 MPEACTaBIeHa B KOXKHOMY 3 JIEB SATH COJIBHUX
anbOoMiB CtiHra, a B «OcTaHHbOMY KOpaOJi» BOHA € BU3HAYAJILHOIO JJII CTBOPEHHS
cnierupigHoTOo (HOPMO3MICTY SIK IITIOTO 310paHHs, TaK 1 OKPEMHUX HOTO KOMITOHEHT.

[Tomii poO3ropTarOThCS B YITKO OKPECIEHOMY TOIOCI MPUMOPCHKOTO MICTA,
TOJIOBHUMH CKJIQJTHUKAMU aHTYPaXKy SIKOTO € y30epeskksi, MpucTaHb, BYJIHIl, MaiicTepHi,
KpaMHHII1, KopaOenbHa Bep(, OyAMHOK CBAIIEHHUKA, TOMEIIKAaHHS repoiB MmiceHb. OTxe,
BCE II€ 3YMOBJIIOE «OMEPHY» TOHAIBHICTh AILOOMY, Y KOTPOMY O€pyTh y4acThb, OKPIM
Crinra, me AeKiJIbKa BOKAJICTIB. 3a TEKCTaMM MICEHb iM MOYKHAa YMOBHO HaJaTH POl
Mopsika, Maiictpa, byniBunuux, ngiBuunu Mer, Ilanotus O’bpaena, bokcepa,
3akoxanoro, Harnsinaua Bepdi, Xomunuka-ciyru.

JledTMOTHB 1i€1 Oonepy — OYAIBHULITBO KOpaOJisl, Ta HE MPOCTOr0, & CHMBOJIYHOTO.
O6pasu «OcTaHHBOTO KOpalis» y MmoeaHaHHI 3 0i0J1HHOI MOBOI, BennkomaHboro
KOHIIENTOC(HEpOI0 Ta CIOKETUKOKO TEPIIOi, 3ar0JIOBHOI MICHI CTAHOBIIATH apXETUITHUM

KoMruieke BockpeciHHs:

It's all there in the gospels, the Magdalene girl

Comes to pay her respects, but her mind is awhirl.

When she finds the tomb empty, the stone had been rolled,
Not a sign of a corpse in the dark and the cold.

When she reaches the door, sees an unholy sight,

There's this solitary figure in a halo of light [10].

Crnin 3ayBaxuTH, mo Kopadeap ime B 100y CepeaHbOBIYUS CTAa€ TPYHTOBHUM
KYJbTYPOJIOTIYHIM KOHIIETITOM — SIK CHMBOJI 3€MJIi, IO TUTHBE y O€3MEKHOMY OKeaHi
Kocmocy. HaykoBo noBemeno: cumBosiom llepkBu kopabenb cTae mpuOIM3HO B OJIMH

yac 13 yTBEp)KCHHSIM XpecTa K CUMBOJY BJagu Ta CUJIM XpuCTa. AJKE 32 00°€KT



MOKJIOHIHHS XPUCTUSHU OOWPAIOTh TPEIMETH XpecTonomiOHoi ¢dopmu, TOMY
KopaOeipbHa IIOIJA TOYMHAE CHUMBOJNI3YBaTH XpecT Mecii, sIKip cTae CHMBOJIOM
XPUCTUSHCBHKOT Hajii, a XpamMud Hajaadl OyAyloTh XpPecTOmoXiOHMMHM Y IUIaHi
(TTO310BKHSI YaCTHHA XpaMy — Hed, TIoTepeuHa — TPAHCETIT).

VY cyyacHHMX KylbTypO3HABUUX JOCIIIKCHHSAX MOOYTYy€e HamiBOMIIIHHUN TepMIH
«KOpaleIb-CUMBOJDY: BUHUKAIOYM SK JI€Talb KOHKPETHOIO XYIOKHBOIO TBOPY, BiH
yocoOJtoe TeBHE aOCTpakTHE TMOHSATTS, BimuyTTsa. Hampuxman, HoiB koBuer —
MNOPATYHOK KMBOT MPUPOAM Ta JIOJUHU; APro — HENPOCTUH HUISX JO JOCSTHEHHS
3aMoBITHOI METH; «IIypIIypOBI BITpUja» — 3AilicHeHHa Mpis; «JleTiounit ["onnanaens» —
Taina Mopis [6, c. 239].

CBo€epilHUM  KOpabJeM-CUMBOJIOM OCTaHHbOI TpeTuHH XIX CcTomTTd —
CUMBOJIOM CYM’ATTS Ayl MUTHA — craB «I’sHuit kopabenb» Aptiopa Pembo.
BuneceHuil y 3arojioBOoK MOTHUB CIISIHIHHS — 1€, 3 OJHOro OOKy, 3a0yTTsi HYJIHOI
OyIEHHOCTI, CIpOro W HEIIKABOTO HUTTSA, a 3 JAPYroro — BIAYYTTS MPUILTUBY
HECTPUMHOI (paHTa3ii Ta eHeprii. ['oJ0BHA TemMa Biplia — MaHAPU AYLI1 JIPUYHOTO repost
y CBITI BlacHO1 ysiBU. O0pa3 kopabiis, AKUil HapelTi 3BIIbHUBCS, CUMBOJIIYHO BIJJOMBAE
MParHeHHs 10 MOLIYKY IHIIOIO, BIAMIHHOTO BiJl 3BUYAHOIO, CBITY, a TaKOX CaMOI0
ce0e — TexX 1HIIIOTO0, BIILHOTO Y CBOTH (haHTa3il, ;yMKax, Mpisx [2, c. 100-101].

3a3zHaueHi oOpa3u KopaOyiB y CyB’si3i 3 XPOHOTONOM MPHUMOPCHKOTO MiCTa,
POMAHTHKOI0O MOPCBHKHX TMOJOPOXKEH Ta MOETH3aIli€cl0 OYyJACHHHX CIpPaB IO-CBOEMY
inTeprnperye CTIHT Y KOXKHIN 13 CIMHAAIATH MICEHb AIbOOMY.

Bockpecnuii  Xpuctoc, 3a €BaHIeIbCHKHUM OPHUIIHAJIOM, MPOCUTh Mapiio
Marnanuny He Topkatucs HMoro, 60 Bil ile He 3MillHiB 1Tic/Is TpHOX JHIB nepeOyBaHHS
y ckiemni. CBoero ueproro, Crinr y micHi «The Last Ship» meperpae 1ei emizon:
XpHCTOC IPOCUTH He 3aTpuMyBaTi Moro — amke Bin mocmiiae Ha IepeMOHil0 CIycKy
Ha Boty OCTaHHBOTO KOpaOIs.

Camy X 1IepeMOHiI0, 3a y4acTi KopoJjieBu BenukoOpuTaHii Ta iHIIUX CBITCHKHX 1
peniriitaux npasutenis (danaii-namu, [lanu Pumcskoro, I'eprioruni Kopayonbebkoi Ta
[Ipuania Yenbchkoro), 300paxkeHo B 12-if 3a MOpSAKOM TICHI, OJHOWMEHHINM 13

3aroJI0BHOIO. 3aBJSKHM MY3UYHOMY apaH)KyBaHHIO (0COOJMBO MapTii yJIapHUX, JI€ YITKO



MPOCITYXOBYIOTHCSL XapaKTEpHIi JUIsl TyXOBOTO OPKECTPY TapiJIKU Ta BENUKHI Oapaban),
yaaio migiOpaHuM ClIoBaM Ta MpUHOMaM 3BYKOMHUCY (aiTeparlis, acOHAHC) KapTHUHA

CITyCKY Kopa0Jis ctae (pi3UYHO BiTUyTHOIO:

Oh the roar of the chains and the cracking of timbers,
The noise at the end of the world in your ears,

As a mountain of steel makes its way to the sea,

And the last ship sails [10].

Bupaszno ¢inocodcebki, abo i Tpariuni, croxxkeru micenb «Dead Man’s Bootsy
(«YepeBuku Mepis»), «Language of Birds» («Mosa nraxiBy), «S0 to Speak» («Illo i
Ka3aTu») TMOACKOJIHM BiATIHEHO rymopucTHuHUMH — y TBopax «The Night the Pugilist
Learned how to Dance» («TanitoBatu HaBuHMBCs O0Kcep»), «SKy Hooks and the Tartan
Paint» («HeOecHi rauku ta (apba-motiaanaka»), «Show Some Respecty («Ilomranyiite
X04 Tpoxw»). Huzka miceHb € TNepiuHaMu HOBITHBOI JI0O0OBHOI nipuku: «Practical
Arrangementy («ITopo3yminus»), «I Love Her but She Loves Someone Else» («
KOXaro 11, BOHA — 1HIIIOT0»).

OpHiTonoriydi 00pa3u, HE3aJIeKHO BiJ IXHIX BHIOBHUX O3HAK, €, OC3MEPEUHO,
HAaWYaCTOTHIMIMMH Ccepell TBApUHHHUX OOpa3iB CBITOBOTO NHUCHBMEHCTBA. Y PI3HUX
KyJbTypax 4epe3 MTaxiB YCTAHOBIIOETHCS 3B’SI30K MK HEOOM 1 3emiieto, a MOTHBHU
«Iepoy, «MONIT», «Kpwia» € Meradopamu moeTudHoi TBopyocti. [licHero «Moga
ntaxiBy («Language of Birdsy) Crinr akrtyanmizye JIeHTMOTHBH paHHIX CBOIiX
kommo3ulii — «OctpiB gy ta «Kmitku st gymri» (anebom «The Souls Cages», 1991,
auB. K. 9, ¢. 61-63), mepeHocs YN iX Ha IPYHT aHTHYHOTO Mi)y MPO MiIABOAHY PIUKY
Crikc. Piuka 114, 1mo Tede «kpi3b MOKPYYEHI TYHEJ1», BIagae B Mope Oe3 OeperiB, Ha

SKOMY JIS)KHUTH OCTPIB — «JIE€XTO Kaxke, 1o 11e Paii, a iammi — o OctpiB ymny:

For only a soul can go there,
A soul that's been set free,

From the confines of a working life,



To find eternity [10].

Yei 1l KOHUENTH  CKJIAAaloTh  apXETUIHUM  XPOHOTOIMIYHUNA  KOMILJIEKC
3aMOBJISIHHSI, 30KpeMa i puTyalibHE 3aKJIMKaHHs Ayl moMepiux jgojaei. Ha oMy Tii
3 SBJISETHCS 00pa3 CcTaporo 3 KIITKOK (MOAIOHOTO O aHTHUYHOIO IPOBHUIIIS-aBIYpa,
reposi ka3ku Ockapa Baitnna «Pubanka ta #oro nyma» abo HaBiTh MapKeCIBCHKOTO
«Ctapurass 3 KpujlaMu» — XBOPOTO aHresa, SIKOTro JOTIIAIAE He3aMOXKHE TOJIPYHIKS),
KOTpUM y IIMPSHHI NTaxiB 3/JaT€H MOOaYuTH CBO€ MailOyTHe, 3a cioBamu CTiHra —
«camoTHe OezymcTBO» (the solitary madness). Bognouac 11 moctath — BHIO3MiHA
apxeruny barbka (IIpo 10 TOBOPUTH pepeH «SON»), CIIOBHEHOI'O BEJIMKOI JIFOOOBI J10
CBOIX JIITE€H, SKy HE BHCIIOBUTU XOJHMMH Y CBITI CIIOBaMH, KpiM Xi0a IO «MOBH
MITax1B» — CHMBOJIIYHOI CUCTEMH €30TePUYHUX 3HAHb MIPO JIIOJIUHY Ta CBIT.

[likaBa KomIo3uIlis aeB’sToro 3a nmopsakoM TBopy «What Have We Got» («Illo
MH 3 TOTO Maemoy). OmnoBijad 3aKJIMKa€ yCiX OXOYHX MOCIyXaTH HOro iCTOPIK IPo
OaTbKa Ta I’SThOX MOT0 CHHIB — «HAMKpPAIIUX YOJIOBIKIB B OKpPY31», SIKI MAaCTPYIOTh

Kopaoelb:

«Good people give ear to me story,

Pay attention, and none of your lip...»

Ta BogHOYAC Mailke BeChb TEKCT CKJIAJA€ThCSA 3 OJAHOTHIIHMX 3alMTaHb, 13 SKUX
BUIUIMBAE, IO BaKKa Ta HeOe3meuyHa poOoTa IIICThOX YOJOBIKIB HE Oyrna HaJIEKHUM

YHUHOM OIL[IHEHA:

What have we got, but the mist upon the river?

Tell me, what have we got, but the noise inside the hold?
Oh, what have we got, but the arse end of the weather?
Where we work in horizontal rain, and shiver in the cold...

You 've got nowt. We 've got nowt else [10].



[ToeTnyHOIO BIAMOBIIIIO HA UTOBAHY MICHIO MOXHA BU3HATH 17-Ty NOPIKKY —
«Show Some Respecty. IcTopito cTBOpeHHS HOBOTO KOpalJis, IMOKIaJCHY Ha MY3UKY 3
«XBaIlbKUM» XOPETUHUM DPUTMOM, SKHH TOMAally NPUCKOPIOETbCA — SIK 1 HAJEKUTh
OOpsII0BOMY TaHIIEBI MICTS 3aBEPILEHHS pOOIT, — MPUKpPALIAIOTh OPUTiHATIBHI PHUMOBI

CIUICTIHHS

Pick up your tools, we're not fools to be treated lightly,
We'll weld our souls to the bulkheads, secure them tightly,
We'll use the skills and the crafts that our fathers taught us,
We work with pride, not as slaves, no one ever bought us...
And as the dance gets faster, we'll build a double master,
No vessel will outlast her, no other ship gets past her,
We'll quit this quay,

And we'll cast this net of souls upon the sea [10].

I came Taky MOBY MOXHa BU3HAaTH BHUSBOM 3aCiIy>KEHOI IOpAOCTI OyIIBHUYMX
(«Mu He pabu, HIXTO HAC HE KyMyBaB»). ['OpAOCTI 1 3a MPOBEAEHY BAXKKY pOOOTY
(He3BakarO4M Ha BTOMY Ta HEMOroay, «MH TAaHIFOEMO Jefajil IIBHAIIE»); 1 3a
CTBOPEHHMM YpEIITI-pemIT Kopadesb, Ha SKOMY MalOTh BUWTH y TUIaBaHHS HaIaJKU
€BAHTEIBCHKUX «JIOBIIIB JTyIID».

B o00ox micHax Bupa3HO TocTae oOpa3 ajapecara, a I HOro IokKasy
MMCbMEHHUKOBI MOTPIOHO BUSIBUTU HEAaOUSKUI piBeHb MaiicTepHocTi. Takuii o0Opa3 €
KOHIJIOMEpATOM 1MOCTaceil pEeIUIi€HTa, BIH 3 ABJIIE€THCS HA CAMOMY IOYAaTKy TBOPEHHS
W Hamasi MOCTIMHO YTPUMYEThCS B Mam sATi. OOpa3 He peanbHOro, a YSIBHOTO ajpecara,
BIIOMHMI SIK «IMIUIIIMTHHN YHTa4dy», BUABIAETHCS B ImcHIX CtiHra 13 «OCTaHHBOTO
KOpaOJish», HACHYCHUX NMUTATBHUMU KOHCTPYKIlisiMu. Hanpukinaz, Buiie 3ragana «\What

Have We Goty, a takox «It’s Not the Same Moony («He Toii camuii MicsImp»):

Did you ever hear the theory of the universe?

Where every time you make a choice,



A brand new planet gets created?..

Did you ever hear that theory?

Does it carry any sense?

That a choice can split the world in two,

Or is it all just too immense for you? [10]

AHTTINCHKI TIUTANBHI PEYCHHS, XO0Ya IHTOHAIIIMHO HE HACTIIBKH OYEBHJIHI Y
MY3UYHOMY O(DOpMJICHHI, OJIHA4Y€ BUPI3HAIOTHCS 32 TOPSIIKOM CIIIB, 1 ITLOTO JIOCTATHHO,
o0 cHpuiiMaTH iX K MPUBI I po3ayMiB. OTOBiAaY aneioe 10 HAyKOBOTO JOCBIY
yuTaya (ciayxaua), JUISTYUCh 13 HUM BJIACHOIO «TEOPI€I0 MOXO0KeHHST BeecBiTy», 3T1IHO
3 SIKOI0 «II0pa3y, KOJU BU poOUTE BUOIP, 3’SBISETHCSA 30BCIM HOBa IIaHeTay. Llum
YTBEPJIKYETHCS 171es: 10 KOXKHOIO pillleHHs Tpeba MIAXOJUTH BUBAXKEHO, 1 Bl camoi
JIOJIMHU 3aJISKUTh MPABUIBHICTh a00 HENMPaBWIBHICTH BUOOPY (a OTXKe, XKUTTA abo

«He Tol camuii Micslb y HeO1», IHIIUMHA CIOBaMU — KOXE€H 0ayuTh HOTO 1O-
cBoemy. Lleit 1 HacTymHUI BUCTIOBH MOXHa KBaIi(piKyBaTH sIK aBTOPChKI igiomu CTiHra,
HaBiTh adopusmu: «I cy3ip’s pi3Hi, BIIMIHHI BiJ] OMUCAHUX Y KHUTAX». Y LUX psAJIKaxX —
aro3isl 10 TEOpeTHKa pelenTuBHOI ecteTuku B. [3epa: «Y Tux cammux 3ipkax ofH1
0adath 00pa3 miIyra, iHII — BO3a».

MoskHa 3ragatu micHio 1e 1996 poky «I’m So Happy | Can’t Stop Crying» i3
ansoomy «Mercury Falling, y sikiit cro)keTHHIH KOHIENT 30MpaHHs 31pOK Y MOJaPYHOK
AK MaJllOKaM, TaK 1 KOJUIIHIA JPYXHUHI Ta CYNEPHUKOBI repos (Ha3BaHOMY JIMILE
3aiMEHHUKOM-aMeNIATUBOM ~ «he») 1103BoJsiE  MPUIYCTUTH  €JIEMEHT IPOIICHHS,
BOKJIMBUN y CBITOTJISIAI CITIBaKa, a OTXKE — 1 CIIOBIATBHICTD SIK KAHPOBO-BU3HAYAIbHY
noMiHaHTy Jipuku CTiHTa, 010 MIAMOPSAKOBYE COO1 1HIII FATYHKHU WOTO MICEHb.

[mioMaTUYHOTO 3HAYEHHSI, CIUIBHOTO 3 YKPAiHCHKUM «IICTaTH 31pKy 3 Heba» sK
BUMOTOI0 a00 crpo0OI0 BUKOHATH HE3NIMCHEHHE Oa)kKaHHs, 00pa3u HEOECHHX CBITHII
HaOyBalOTh B OJHIN 13 Jipu4yHUX nepiuH CTiHra, sika 11e A0 BUXOY MOBHOTO BUJAHHS
«Kopabs...» Malia Ha aHTTHCEKOMY pajio ycmix sk cuHri, — «Practical Arrangementy

(10 Ha3By y JaHOMY KOHTEKCTI MOKHa mepekyactu sk «lloposyminus»). o decti



JIPUYHOTO TepOos CIi 3ayBaXUTH, IIO caMme «MicsIs 3 HeGa» BiH 1 HE IMPOCUTH, abu
3100yTH MPUXWIBHICTE KoxaHoi: «Am | asking for the moon?.. I’'m not asking for the
moon, / | have always been a realist» [10].

Sk 3ayBaKyIOTh JIITEpaTypO3HABIIi, CTIOBIIb € OCHOBHOIO (hOPMOIO MOOYTYBaHHS
TEKCTY SIK TaKoro, — CIOBiJb NMUCbMEHHMKA Iepea boroM mae OyTH CHiIB3BYYHOIO
crioBizii mepes camuMm coboro [4, c. 223]. Koudeciiiny intenmio y moesii CriHra
YIOPOAOBXK YChOTO TBOPYOTO ILISAXY 3YMOBIIIOE€ OTpeda JIPUYHOTO OMOBifaua 3BIpUTH
CBOi IyMKH Ta TIEpEKUBaHHS K HE IHINIK JIIoAuHI, TO O0onmail borosi, y ToMy yucii
MoCTaTsM OOXKECTBA, MPOSIBICHUM y JTOBKLJIL.

CyuacHi JiTepaTypO3HaBlll YCTaHOBUJIM 3aKOHOMIPHICTb MPOSIBY CIOB1AAIBHOTO
CJIOBa y KYJbTYpi, IEpeAyciM y TOe3ii: CIOBiAb SK 3BEpHEHHsS 10 bora; croBinp sk
3BEPHEHHS JI0 caMoro ce0e; CHOBIIb K 3BEPHEHHSA M0 CeOe-1HIIOro; CHOBIAL 5K
3BEpPHEHHS [0 ce0e-B-1HIIOMY; CIOBIJb SIK 3B€PHEHHS 0 1HIIOTO; CIOBiJb K (popma
XYI0KHBOTO (ECTETUYHOI'0) CaMOBHpa)keHHs [1uB. 4, ¢. 223].

[loBUIbHE MPOYUTAHHS MMICEHHOTO TEKCTY JO03BOJMJIO TOBOPUTH, IO BCE
BHUIIIC3a3HAUCHE IHTOHAIIMHE PO3MAITTS BHsBICHO y Bipmii «Practical Arrangementy.
VYxke B mepmmx psaKax, 3a CEMAHTUKOIO — PUTOPHYHUX 3aMHUTAHHSIX, BHUSIBIISETHCS

TOHAJILHICTH CITOBIII:

Am | asking for the moon?
Is it really so implausible?
That you and | could soon

Come to some kind of arrangement?..

Hanani ctae oueBUAHUM, 1110 JIIPUYHUM TE€POM 3BEPTAETHCS JO CAMOTHBOI JKIHKH,
npononyoun: «CTaHy OaThbKOM TBOEMY CHHOBI Ta IUIe4eM, HAa SKE€ TH MOXKEIT
CHepTHCs». A BIITaK 3aKOHOMIPHA TMOSBA MUJIOTO apXETUITHOTO KOMIUICKCY, Y KOTPOMY

3MICTOBUM KOHUEHTPOM € Jlim:

With one roof above our heads



A warm house to return to
You wouldn't have to cook for me

You wouldn't have to learn to... [10]

Ha BigmiHy Big 0araTbox «repoiB-KOXaHIIIBY, JIpUYHHHN omnoBigad CTiHra 4eCHO
313HAETHCS, IO BIH — PEATICT 1 3aBXK/IU TaKUM OYB, BIH HE IIPOCUTH «MICSIlSI 3 HeOa», HE
o0iIsiE  «30JI0TUX Tip», 1 TOTOTIB HE BHSABJSE TIOCHIXY, JIAJEH IOYEKATH, JIOKH
CIIBPO3MOBHUIISI «HABYUTHCA JTIOOUTH Horoy». Tomy 3 camMoro TeKCTy MiCHI BUIHO, IO
1€ He MPOCTO OCBITYCHHS B KOXaHHI, a I[iJ1a JipUYHa CIOBI/Ib, SIKIA BaKKO HE MOBIPHUTH.

BoaHodac MOTUB «JiCTaBaHHs 31pOK 13 HEOA» IMAHEHTHHUH 1 1HIIOMY YKaHPOBI —
ka3ui. Kaszka 3aBxau Mae ycTajeHy CTPyKTypy ¥ KOMIO3UIIII0, CTAHAAPTHUN 3a4UH Ta
3aKIHYEHHS, MOJSpPHE MPOTUCTABICHHS TPYyN NEPCOHAXIB. Y HIM BIACYTHI PO3JOr]
OMHCH TPUPOAM UM TOOYTy, HATOMICTh CKIAIHUMN, 3alulyTaHUW, MPAKTUYHO
JIETEKTUBHUI CIOKET MOOY0BaHO Ha OCHOBI MPUTOJ] Ta BUIPOOYBaHb TOJIOBHOTO T€POSL.
L1i o3Haku € aTprOyTUBHUMU 1 [T (HOJILKIOPHOI, 1 JUIs JTiTeparypHoi ka3ku [1, c. 278].

Ocrannsi, 30kpema ¥ y nopoOky CriHra, BKJIIOYAa€ TBOPU PIi3HOTO 0OCHTY,
CIO’KETHOTO CIPSIMYyBaHHS, PI3HOIO BEpPCHU(IKALINHOTO TaTyHKY — BiJ NEpeBakKaHHS
OJIHOTO PO3MIPY M0 CKJIAJHUX TMOJIMETPUYHUX CTPYKTYp. A pa3oMm 13 MY3UUYHHUM
CYIIPOBOJIOM CIOXKETHA KapTHHA B Takiil Ka3lll MOCTa€ SICKPaBOIO, 3pUMOI0, a TOJIOBHE —
JTMHAMIYHOIO Ta IEPEKOHIINBOIO.

['yMOpHUCTHYHO-CATUPUYHUMHU 1HTOHAIISIMU TTO3HAYEHA Ka3KOBa OMOBIIb Y MICHI
«Sky Hooks and the Tartan Paint» i3 ananizoBanoro ansoomy. Ii croxker myxe Haramye
TpagulliifHe JI CJIOB’STHCHKOTO (DOJIBKIOPY «niou myou, He 3HAl0 Kyou — npuHecu me,
He 3Hat wo». ToMy yKpalHCBKOIO Ha3By MICHI JOIIBHO Tiepematu sk «Jlipku Bif
OyOJuKIB 1 MOJIOKO MTAIIMHE». 3ayBaxkmo, 110 cmiBae ii He CtiHr, a bpasu [[»xoHCoH;
TaKUM YUHOM, BITUY>KEHHS aBTOpa BiJ] OIMOBiJaya € Iie OLIbIl OYEBUIHUM 1 JJO3BOJISE
OCSITHYTH CaTUPUYHE HATTOBHEHHS TEKCTY.

Hapatop — xJyionuuk, siKMid JiMiIe Nepiidid JeHb Mpalioe Ha KopadenbHil Bepdi,
OTPUMYE «3aBIaHHs» BiJl CBOTO Xa3sdiHa: IPUHECTU «0OEepeMOoK HebeCHUX 2aKis, NaKyHOK

0IpoK 810 yesxie ma mpu oaauwanxku apou-uwomaanokuy. «DPapoda-motianaka» (tartan



paint) — pi3HOBUJ TPaJWIIHHOTO IEPIIOKBITHEBOIO posirpamy y BemnkoOpuranii:
nodapboBaHa y KIIITUHKY (SK TKaHWHA-NIOTJIAHIKA) 3BUYAHA TIOPOXKHS OJsIIaHKa,
Ky/IH, 33 33 [yMOM ii TBOPIIiB, MO’KHa MTOKJIACTH BCE, 10 3aBIOJHO, @ MOYKHA i HE KIIACTH
Hivoro. Komm »x Xxjomemp 0O3Bydye 3aBJaHHS CBOIM CITIBPOBMOBHHKAM — CaMOMY
Xa3s[iHOBI, KpaMapeBl Ta MaMi, TO TUM CaMHUM BHUKJIHMKA€ y HHUX PI3HY PEakIlilo — Bij
TOMEPUYHOTO PETOTY JI0 HEWMOBIPHOI JIFOTI, @ OT y CIIyXayiB — JTOOPO3UWIMBUNA CMiX 1

CHIBUYTTS:

«First off a brace of sky hooks and a packet of nail holes neat,
And then three cans of tartan paint, and that's me task complete.»
Me mother swipes me on the head and sends me on me way,

With a kick in the arse for me efforts, and such was my first day [10]

(«3Hnatimu: 3 xcunemxu pykasu, 6i0 6yoauKie 0ipok,
Ll]e monoxka nmawuno2o — ye i 68 Ou Miti ypox».
A mama 8paz — no wui asace: «Hixuema, booice 36a8!»

Omax-mo s c6iti nepuiuii OeHb Ha 6ephi NPayr6as...», NEPEKIIaa aBTopa CTaTTi)

XapakTepHUMHU IS OTOBiJI B Il MICHI € eneMeHTH po3MoBHOI moBu. llle
Binbsim BopacBopT BiaacHUM AOCBIIOM 3aKJIMKaB MHCATH MOBOIO CEPEIHIX Ta HIKYUX
MPOIIAPKIB CYCHIBCTBA, KKOTPY MPHCTOCOBAHO JO IIiJICH MOSTHYHOI Hacomoam» [8, p.
200]. EmemenTH po3MOBHOI MOBH XapakTepHi aisi Oarathox anpOomiB CriHra, aie,
HAIleBHO, HaiibaraTmuM Ha HUX € came «The Last Ship»: iioro moermka BKItOUae
JiaJoTH, PUTOPUYHI 3BEpTaHHA, apXaiuyHi CIOBO(OPMH, MPUTAMaHHI MPOCTOPIYHOMY
CTHJIEBI CKOpDOYEHHS, CIIOBa-)KaproHi3MM, IHKOJAM ¥ BYJIbrapu3MH — BHSBH

«rpobiaHchKOTO cTHIMION» [5, ¢. 168], nanpukian y micHi «Hadaway»:

| once had a girl down in Tenerife,
A passionate courtship albeit brief,
But what happened next, it just beggared belief,



If 1 tell ye, ye'll be sober.

The second night in she claims she's with child,
Afore yesterday night she'd been pure, undefiled,
| must be the father, court papers she'd filed,

So what did | tell her me rovers?.. i T.x. [10]

e omHMM, yKe HE «Ka3KOBUMY, a pallle HAPUCOBUM MPHUKIAJIOM TaKOTO TEKCTY
y Crinra e «The Night the Pugilist Learned how to Dance» («TaHioBatu HaBYMBCS
6okcep»). Onoigau ioro — npodecitnuii 00€lb, IKOMY HAOPHUIIN BIYHO P03 IOLICHHMA
HIC, HACMIIIKU OJHOJITKIB HaJ WOTO CHHIIIMU Ta «ByXaMu-BapeHukamu» (cauliflower
ears). 3akoxaBIUCh y TapHy [IBUMHY, BIH HaJyMaB 3MIHUTH pPEMECIO Ha OLIbII
BUTOHYCHE I HABUMTHCS OaTbHUX TAHIIIB. 327151 I[LOTO MEPCOHAXK HE IYPAEThCS HABITH

«BAJIbCYBATH 3 MITJIOIOY, TIOJIIOHO JI0 TOTO, IK Y OOKCI PAKTUKYETHCA «O1# 13 TIHHIOM:

So | swing to the left, | swing to the right,

Keep me eyes on me partner, like | would in a fight,

| just keep to the rhythm and follow the beat,

The important thing's never to look at yr feet,

But a miracle's happened, and your mind's in a trance,
They're all laughing and cheering and looking askance,

On the night that the pugilist finally learned how to dance [10].

Ha cTBOpeHHS mepeKOHIUBOr0 00pasy MmpaloTh MOBHI 3aCO0U:

It's a three-minute round and you're back in yr corner,

You're licking yr wounds just like little Jack Horner,

Don't let your guard down try a jab with your right,

Or you're losing on points by the end of the night,

Then a miracle happens, and everyone's screaming,

You're pinching yourself just in case you're still dreaming,




You've taken the initiative, you've taken your chance,
It's the night when this pugilist finally learned how to dance [10].

TyT, 13 TOUuKHU 30py popMH, BAXKITUBUM aCIIEKTOM € MII[HA MIPHUB’SI3Ka O MOMEHTY
MOBJICHHSI, ONpPHSABHEHA 4Yepe3 YXKMBAaHHS [I€CTiB y dYacoBii mapagurmi Present
Progressive (y muTari iX BHAUICHO IMJAKPECICHHSIM), a IMOAO 3MICTY — PO3YMIHHS
cneruiku OOKCEpCHKOTO JBOOOIO Yepe3 OCMHUCICHHS (PaxoBUX TEPMiHIB Ta ifioM (y
IIUTAaTI X BUIUICHO HAMIBKUPHUM MIPUPTOM).

OxpiM 0CcOOIMBOCTEHl MOBHOTO OGMOPMIICHHS, BAXJIMBO HAroJIOCUTH W Ha
cnenugiuHiid mpocoaii anbOomy. Ctpodika miceHb Crinra, Hanucanux 10 2013 poky,
4acTO 3yMOBIIIO€ CTasll MPUHIMIM PUMYBaHHS — MEPEBaXKHO MapHEe abo IepexpecHe.
Ane 3ams TOCWIEHHS €MYHUX 1HTOHAii B «OcCTaHHBOMY KOpalmi», OKpIM

TPaJAUIIITHUX MTAPHUX, aBTOP CTBOPIOE CEKBEHIIIT BUIIIOTO TAaTyHKY — MOTPIiiHi:

But a miracle's happened, and your mind's in a trance,
They're all laughing and cheering and looking askance,

On the night that the pugilist finally learned how to dance,

YyeTBEPHi:

We may not drive Rolls Royces, we're hardly spoilt for choices,

If we're to pay invoices, we'll need to raise our voices... («Show Some Respect»)

1 HaBITh M’ ATIPHI, TPUIOMY TTUOOKI:

We’ll the first to arrive saw these signs in the east,

Like that strange moving finger at Balthazar's Feast,

Where they asked the advice of some wandering priest,

And the sad ghosts of men whom they'd thought long deceased,

And whatever got said, they'd be counted at least,



When the last ship sails («The Last Shipy. 10).

AOU YHUKHYTH e(eKTy acoliaiii TOYHUX PUMOBUX Iap 1 OKPECICHUX HUMHU
CUTYyaIlil, CIiBaK YIAAEThCSA 10 PUM HETOYHMX, HE YAaCTOTHHUX B aHTJIMCBHKIA Toe3ii i
TOMY JIOBOJIi-TaKM HENEPECIYHHMX 1 CMUTMBUX. Y TekcTax i3 ampbomy «The Last Ship»
TaKUX PUM, BOUCBHU/Ib, HAMOLIbIIE, SKIIO 3BAXKUTH Ha «omepHe» Hadano: told — Souls;
morning — soaring; melts — else; vision — mission; health — else; baggage — carriage;
nothing — coffin; distance — instance; slowly — lonely. IHoai TpamisioTbcs puMH
ex3otuuHi: Onassis — classes, cximni penudu before us — ignore us; taught us — bought
us; between us — had been us, BaytpimHi: «Nineteen thousand tons of steel they used to
shape the mighty keel...» [nuB. 10]

[HTEpEC MO0 HE JHIE MPOCOIUIHOTO, & W IHTEPTEKCTYaJIbHOI0 HAITOBHCHHS
Bukinkae 8-ma micHs — «Ballad of the Great Eastern». Lle opurinambHe 00poOICHHS
Jlecenou npo Kopabenb-npusud. SIK TBEpAATh 3HABII MOPCHKOTO (DOJBKIIOpPY, HABITH 3a
MOBHOT'O IITUJIIO 1€l Kopaldelb MYUTh HAa BCIX BITPUJIAX; 3yCTPIU 13 HUM CMEPTEIIbHO
HeOesneuyna. OpHa 3 Bepcii CIOKETY JIETEHAM TOBOPHUTH: KamiTaH «JleTouoro
lNomnanaus» Ban gep CtpaateH nmob6uBcst 00 3akiiaj i3 AUSBOJIOM, IO J1H/Ie HA CBOEMY
cynHi 3 €pponu g0 Bect-Iumii 3a Tpu wmicsii; 3a Te AUSBOJN MEPETBOPUB BiTpuUia
KopalJig Ha HeKepOBaHi 3aJIi3H1 JIUCTH.

3ByKHM 3alli3a BIUTYHIOIOTH y (poHIuHOMY odopmiieHH1 Oanaau Ctinra. 3rigHo 3 ii
crokeToMm, imkeHep [3ambapa bpynens, kopabneOyniBHUK, sik 1 Ban nep Ctpaaren (3a
IHIIMMHU JaHUMHU — TaK0XX MOCTOOY/IBHHMK), 3aJUIsl CHOPYI’KEHHS HAMOUIBIIOro y CBITI

CyJlHa Ta M1JKOPEHHS MOPCHKOI CTUXI1i YKJIaAa€ Yyroay 3 AUSIBOJIOM:

In 18 hundred and 59, the engineer Brunel,
Would build the greatest ship afloat,
and rule the ocean's swell.
Nineteen thousand tons of steel
they used to shape the mighty keel,

Forged inside the smelter



where they made the gates of Hell...

And the name upon the contract, Isambard Brunel [10].

(Borce nismopacma nim muna, sik insicenep bpyneins
Hacwmie nycmumu 6 oxean naubinvuiuti kopabeno.
Ta mounu cmani 63amo 36i0KLIb,

wob 6y8 MiyHIUUM MOYHUU Kilb?
[i hannasunu maiicmpu 3 nexenvHux niozemeny,

Im’s na 0ozcosopi — [3ambapo Bpyuens..., IEpeKIam aBTopa CTaTTi)

AmiTepalliiHuii  BipI,  XapaKTepHUM s JTaBHHOBEPXHBOHIMEIIBKOI,
CKaHIWHABChKOI [3, c. 240], a TakoX aHTTIHACHKOI MOETUYHOI TpaAMIlii, 3HAWIIOB
HaJIe)KHE MICIE Y CTPYKTYP1 CYy4acHOTO MICEHHOTO TeKCTy. YUMalIo Mo i0HUX 3ByKOBHX
acolialfiii CocTepiraeTbCcsi B MOAAbIIN onoBial. Maibke (Hi3uYHO BiAUyTHA KapTHHA,
OKpiM 0aratoi CEHCOPUKH, TBOPUTHCS MW 3aBOSKH JOBIUM SIMOIYHUM psiliaM,
MMOMEKOBAaHUM 3aTaKTaMU, CKOPOUCHHSIMU Ta BHYTPIIIHIMA PUMaMHU, AKi i TOCUIIIOIOTh

BIIYYTTsI TPUBOTM HE JIMIIE OIOBIJIaya, a i MePCOHAXIB:

An explosion on the lower deck, would take the souls of five,

With a growing superstition 'mong the sailors still alive.

The captain and his boy are lost while rowing to the shore,

The crew will threaten mutiny and say they'll work no more,

They began to say the ship was cursed, they hadn't even seen the worst,
They'd signed on able-bodied men, but they wouldn't sail to Hell...

When the name upon the manifest is Isambard Brunel [10].

He BumaakoBo  HAWYACTOTHIIIOK  PHMOBOK  IMAapol A0  IIpi3BHUINA
KopabsieOyaiBHrka «Brunely e cnoBo «Helly — «nexmo». Tlopsin i3 HUM y)KHUBa€ThCS
TAKOXX 1 aHarpama — BiJIMiHHE Ha oJuH rojocHuit 3Byk «Hull» (Tprom) sik #ioro, T00TO

nekia, cuMBoOiYHMM cuHOHIM. KopaOenb-npuBuj (3a cioBamu CTiHra — «MOHCTPY)



JIaBaB MO BIIKPUTOMY MOPIO 0€3 CTEPHUYOTO BIPOAOBXK 14 poKiB; 3HAIICHUN IO TOMY
y 3ame4yaTaHoMy TPIOMI JIIOJCBKUNA Yeper — apXeTUIMHHUHM aTpuOyT i BOPOXKIHHS —
BUBEPIIYETHCS Y CUMBOJI MICTUYHOTO «II[OCHY», HEMABIAIHOTO i BOPOKOTO JIOJACHKOMY
PO3YMOBI, 3AaTHOTO 3UYUTYBaTH JYMKH Ta HaOyBaTH Ti€l Gopmu, SKOi HOMYy HAJAIOTh
oueBuaIl. ToMy MOXXHA TOBOPUTH ¥ IpO Te, IO B I MICHI HANMOUIBIIMEI Yy CBITI
Kopabenb — CUMBOJIIYHMNA aHanor He jume «Jlettoyoro [oyumanaus», a i ime He

30ymnoBaHoro « TutaHikay:

In 18 hundred and 59, the engineer Brunel,

Would build the greatest ship afloat, and rule the mighty swell.
The final shift was over, and the breakers' hammers fell,

And the name upon the manifest, the contract signed in Hell,

Was the same as on the drafisman's chart... one Isambard Brunel [10].

3rigHo 3 KoHnemnmieo KOHra, «3HaifoMoro JaBHO ITOeTa 1HKOJIHW Haue HECIOJIBaHO
BiJIKpUBaell 3aHOBO. Lle BiiOyBaeThCs TO/1, KOJU HAIlla CBIJIOMICTh Y CBOEMY PO3BUTKY
MITHOCUTHCS HAa HOBHM PiBEHb, 3 SKOTO PANTOM MOYUHAEMO YYTH Y BIJOMHX PSAKAX
I0Ch HOBE. A BOHO Bce€ OyJIO 3aKJIaJICHO Y TBOPI CIIOYATKY, 3aJIMIIAIOYUCh TAEMHUM
CHMBOJIOM, III0 HOTO0 MU MOYKEMO PO3rajJiaTH JIMIIE B XO/1 OHOBJICHHS AyXy 4acy» [7, c.
81]. TuM WUPIIMMH € 3aCHOBKH Ta MEPCHEKTHUBU POOOTH HAYKOBIIS,, TUM OUIBILIOIO €
HOTO pajiCTh BIJl «yIMi3HABAHHSI» BUYUTAHUX Y TiceHHIW nipuii CTiHra MOTHBIB 1
CIOJKETIB CBITOBOI JIITEpATypy Ta BOJHOYAC BUSBIICHHA iXHIX HOBUX (DOPMO3MICTOBUX
KOHOTAIIii.

BucHOBKH 3 [OCJHII:KEHHS Ta MEPCHEKTHBH TMOAAJBIIMX MOIIYKIB.
ToTemicTUUHE CBITOBIAUYTTA, sIKE Tiepeadadac Moriis/l Ha JTIOJIUHY Ta IPUPOY K OJHE
1ijge, nepedyBae B CTaHl MOCTIHHOTO PO3BUTKY, HaOyBalOUM Ha PI3HUX KYJIbTYPHHUX
eTamax HOBHUX, SKICHO BIAMIHHHUX (oOpM, aje Kl MOETHYE «TBOpPYE KOPUCTYBAHHS
CUMBOJIaMU», 30KpeMa 00pa3aMu YOTHPHOX MEPIIOOCHOB, MIEPEAYCiM — BOIH.

YBelneHHs MapUHICTUYHOI CUMBOJIIKA B KaHBY «IIOCT-HEOPOMAaHTUYHOTOY» BipIIia,

nepeayciM  IICEHHOTO, BHM3HAYa€eThCs  AK  COpoda  akIEHTYBaTHU  PO3BUTOK



3araJbHOKYJIBTYPHOTO CHMBOJy B JiTepaTypax pi3HUX €moxX 1 KpaiH, BUBECTH HOro 3
3aI1iKaBJICHOCTI aBTOPIB y BIITBOPEHHI MPa/laBHbO1 CBITOTJISIIHOT KAPTUHU, /1€ YUIBHUMU
MOCTaI0Th 00pa3y MPUPOIU — MPEAKOBIUHI apxeTunu baTekiBcTBa 1 MaTepuHcTBa.

ToMy OoCHOBHMMH BUABaMH YHIKaJlbHOCTI moe3ii CTiHra, SBICHHMH B albOOMI
«OcTtaHHiil KopaOenby, € MEePeOCMUCTCHHS KIACHYHUX 1 (DOJBKIOPHHUX apXIiTBOPIB,
nepeayciM Ha «MOPCBbKY» TEMAaTHKy. Y KOHTEKCTI CHHTE3y JIIPUKH 3 MY3HKOIO IOET
CTBOPHUB HU3KY CIeNU(DIuHUX KaHPOBO-CTHIILOBUX Moudikamii (HoBeraa — «And Yety,
mi¢ — «Language of Birdsy», ka3ka — «Sky Hooks and the Tartan Paint», napuc — «The
Night the Pugilist Learned How to Dancey», miamor — «S0 to Speak», crnoBimp —
«Practical Arrangementy, maykoBwuii TpakTat — «It’s Not the Same Moony Tomio), yxus
0COOJIMBI TPUHIMIOMN TPOCOJii (aBTOPCHKI TaTyHKH CTpod, XapakTepHl Crocodu
pUMYBaHHS, IEpeAyCIM 0araTOKOMIIOHEHTHI PUMOBI CEKBEHII1i), XyA0’KHbOI'O MOBJICHHS
(3acTocyBaHHSI MOBH SIK BUCOKOTO, TaK 1 HU3bKOT'O CTUJIIB).

[Toetnynuii topo6ok CTiHra yrnpoJoBXK OCTaHHIX CEMHU POKIB IIOMTOBHUBCS HOBUM
apXiTBOPOM, SKMH HEAOCTATHHO JIMILIE MPOCTYXaTH JJI1 HalOLIbII aJeKBAaTHOIO HOTO
CHPUMHATTS. PenurieHToBl BapTO YBAXXHO BUMTATHUCS B KOKHE CJIIOBO (XO4Y OM BOHO i
HaJieXKajo JI0 MacHUBIB TAaCUBHOI JIGKCUKM — apXai3MiB, MOETU3MIB, TEPMIHIB,
npodecioHani3mMiB, MPOCTOPIYHUX CIIB), a0M BIAKPUTH [JIsi ceO€ BHYTPIIIHIN CBIT
MoeTa-mcHsIpa, WOTO MEPCOHAXIB Ta CTATU iXHIM CHIBPO3MOBHUKOM. 3 HAIIEIO, IO
«OcTtaHHiil kopabenb» Oyae HE ocTaHHIM anb0oMoM CTiHra, 1 MO KOJIU-HEOYyIb HOro

aBTOp 3aBiTae He e 10 Kuea, a it 1o Onecu.
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